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molette de réglage  
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Batteriefach 
compartiment  
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Sicherheitshinweise  

Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise und benutzen Sie den Artikel nur 
wie in dieser Anleitung beschrieben, damit es nicht ver sehentlich zu Verletzungen 
oder Schäden kommt. Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachlesen auf.

Verwendungszweck
Der Artikel ist zum Gebrauch in trockenen Innenräumen geeignet. Der Artikel ist 
für den Privatgebrauch  konzipiert und für  gewerbliche Zwecke  ungeeignet. Ver-
wenden Sie den Artikel nur unter  moderaten klimatischen Bedingungen.

Gefahr für Kinder
• Halten Sie Kinder von  Verpackungs material fern.  

Es besteht u.a. Erstickungsgefahr!
• Batterien können bei Verschlucken lebensgefährlich sein. Wurde eine  

Batterie verschluckt, kann dies innerhalb von 2 Stunden zu schweren inneren 
Verätzungen und zum Tode führen. Bewahren Sie deshalb sowohl neue als auch 
 ver brauchte  Batterien und den Artikel für Kinder unerreichbar auf.  
Wenn Sie vermuten, eine Batterie könnte verschluckt oder anderweitig in den 
Körper gelangt sein, nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch.

Warnung vor Brand/Explosion
• Batterien dürfen nicht geladen, nicht auseinandergenommen oder zerkleinert, 

nicht in Feuer oder einen heißen Ofen geworfen sowie nicht kurzgeschlossen 
werden.

• Reinigen Sie die Batterie- und  Gerätekontakte bei Bedarf vor dem Einlegen. 
Überhitzungsgefahr!

• Achtung! Batterien können explodieren, wenn sie falsch ein gesetzt werden  
(z.B. Lithium-Batterien). Achten Sie beim Einsetzen der Batterien auf die richtige 
 Polarität (+/–).

• Batterien die übermäßiger Wärme, direkter Sonneneinstrahlung oder extremen  
Temperaturen ausgesetzt sind, können explodieren oder es können entflamm-
bare Flüssigkeiten oder Gase austreten. Schützen Sie Batterien vor übermäßiger 
Wärme, direkter Sonneneinstrahlung und extremen Temperaturen.

• Batterien die extrem niedrigem Luftdruck (wie z.B. in großen Höhen) ausgesetzt 
sind, können explodieren oder es können entflamm bare Flüssigkeiten oder Gase 
austreten.

Verletzungsgefahren
• Wenn eine Batterie ausgelaufen ist,  vermeiden Sie  Kontakt mit Haut, Augen und 

Schleimhäuten. Spülen Sie ggf. die betroffenen Stellen mit Wasser und suchen 
Sie umgehend einen Arzt auf.

Sachschäden
• Verwenden Sie zum Reinigen keine scheuernden oder  ätzenden Mittel bzw. harte 

Bürsten etc.
• Nehmen Sie die Batterie aus dem Artikel heraus, wenn diese erschöpft ist oder 

Sie den Artikel länger nicht benutzen. So vermeiden Sie Schäden, die durch Aus-
laufen entstehen können.

• Ersetzen Sie immer alle Batterien. Mischen Sie keine alten und neuen  Batterien, 
verschiedene Batterie-Typen, -Marken oder  Batterien mit  unterschiedlicher  
Kapazität.

• Schützen Sie den Artikel vor Stößen, Stürzen, Staub und Feuchtigkeit. 

Technische Daten

Modell:    688 839
Batterie:    2x LR6 (AA)/1,5V (ZnMn02)
Made exclusively for:   Tchibo GmbH,  Überseering 18, 

22297 Hamburg, Germany,  
www.tchibo.de

Im Zuge von Produktverbesserungen behlaten wie uns technische und optische 
Veränderungen am Artikel vor.

Inbetriebnahme / Batterien einlegen

1. Öffnen Sie das Batteriefach.
2.  Legen Sie die beiliegenden Batterien in 

das Batteriefach ein. Achten Sie beim  
Einsetzen der Batterien auf die richtige 
Polarität (+/–).

3.  Schließen Sie das Batteriefach  wieder.
4.  Stellen Sie mit dem Uhrzeit-Einstellrad

die Uhrzeit ein.

Weckfunktion

Weckzeit einstellen
  M Stellen Sie mit dem Weckzeit-Einstellrad  die Weckzeit ein. Achten Sie auf 
die abgebildete Pfeilrichtung.

Ein- und Ausschalten der Weckfunktion
  M Schieben Sie den Ein-/Aus-Schalter nach hinten (rot), um die  Weckfunktion  
einzuschalten. Der Alarm ertönt zur eingestellten Weckzeit.
  M Schieben Sie den Ein-/Aus-Schalter der Weckfunktion nach vorne (grün), um  
das Wecksignal sowie die Weckfunktion auszuschalten. 

Weckwiederholung
  M Drücken Sie die Taste Snooze-Funktion/Beleuchtung  , um das  
Weck signal zu unterbrechen. 

Die Ziffernblattbeleuchtung leuchtet auf. Nach 5 Minuten ertönt das Wecksignal  
erneut. Auf diese Weise können Sie das Wecksignal bis zu 8x unterbrechen. Wenn Sie 
das Wecksignal nicht ausstellen oder unterbrechen, stoppt es nach ca. 45 Minuten 
automatisch. Es ertönt 12 Stunden später wieder zur eingestellten Weckzeit.

  M Schieben Sie den Ein-/Aus-Schalter der Weckfunktion nach vorne (grün), um das 
Wecksignal sowie die Weckfunktion auszuschalten. 

Ziffernblattbeleuchtung

Der Nachtlichtsensor sorgt dafür, dass sich bei einer bestimmten Dunkelheit die 
Ziffernblattbeleuchtung automatisch einschaltet. Sie beleuchtet das Ziffernblatt 
ganz leicht, so dass Sie die Uhrzeit ablesen können, jedoch nicht durch zu viel 
Licht im Schlaf gestört werden.

  M Um die Ziffernblattbeleuchtung hell erleuchten zu lassen, drücken Sie die  
Taste Snooze-Funktion/Beleuchtung  . Die Ziffernblatt beleuchtung 
leuchtet 10 Sekunden lang auf und erlischt dann wieder.

Entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie dafür die örtlichen  
Möglichkeiten zum Sammeln von Papier, Pappe und  Leichtverpackungen.

Geräte, Batterien und Akkus die mit diesem  Symbol gekenn-
zeichnet sind, dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden!  
Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte getrennt vom  
Hausmüll zu entsorgen.  Elektrogeräte enthalten gefährliche Stoffe.  

Diese können bei unsachgemäßer Lagerung und  Entsorgung der Umwelt und 
 Gesundheit schaden. Informationen zu Sammelstellen, die Altgeräte  kostenlos 
entgegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.  
Leere Batterien und Akkus müssen bei einer  Sammelstelle Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung oder beim batterie vertreibenden Fachhandel abgegeben werden. 
Wir sind Mitglied des Rücknahmesystems take-e-back. Weitere Informationen dazu 
finden Sie unter www.tchibo.de/entsorgung.

Nachtlichtsensor 
capteur de lumière nocturne

fr  Mode d’emploi Sekundenzeiger 
trotteuse

Minutenzeiger 
aiguille des minutes

Snooze-Funktion / Beleuchtung  
fonction Snooze / éclairage
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Consignes de sécurité 

Lisez attentivement les consignes de sécurité et n’utilisez cet article que de la fa-
çon décrite dans ce mode d’emploi afin d’éviter tout risque de détérioration ou de 
blessure. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter ultérieurement.

Domaine d’utilisation
L’article est destiné à être utilisé dans des locaux secs Cet article est conçu  
pour l’usage privé et ne convient pas à un usage commercial ou professionnel. 
N’utilisez cet article que dans des conditions climatiques modérées.

Danger: risque pour les enfants
• Tenez le matériel d’emballage hors de portée des enfants.  

Il y a notamment risque d’étouffement!
• En cas d’ingestion, les piles peuvent entraîner une intoxication mortelle. Si une 

pile est ingérée, elle peut causer de graves lésions internes dans les 2 heures, 
susceptibles d’entraîner la mort. Conservez donc l’article et les piles neuves ou 
usagées hors de portée des enfants.  
Si vous soupçonnez quelqu’un d’avoir avalé ou introduit une pile dans son corps 
d’une quelconque façon, consultez immédiatement un médecin.

Avertissement: risque d’incendie/d’explosion
• Il ne faut ni recharger, ni démonter ou broyer, ni jeter dans un feu ou un four 

chaud, ni court-circuiter les piles.
• Si besoin, nettoyez les contacts des piles et de l’appareil avant d’insérer les 

piles. Risque de surchauffe!
• Attention! Les piles peuvent exploser si elles sont mal insérées. (p. ex. piles  

au lithium). Insérez les piles en respectant la bonne polarité (+/–).
• Les piles exposées à une chaleur excessive, aux rayons directs du soleil ou à des 

températures extrêmes peuvent exploser ou dégager des liquides ou gaz inflam-
mables. Protégez les piles de la chaleur excessive, des rayons directs du soleil et 
des températures extrêmes.

• Les piles exposées à une pression atmosphérique extrêmement basse (p. ex. en 
haute altitude) peuvent exploser ou dégager des liquides ou gaz inflammables.

Danger: risque de blessure
• Si une pile a coulé, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses. 

Le cas échéant, rincez à l’eau les endroits concernés et consultez sans délai un 
médecin.

Risque de détérioration
• Pour le nettoyage, n’utilisez en aucun cas des produits abrasifs ou caustiques, 

des brosses dures, etc.
• Enlevez la pile de l’article lorsqu’elle est usée ou si vous n’utilisez pas l’article 

pendant un certain temps. Vous éviterez ainsi les détériorations pouvant résul-
ter d’un écoulement.

• Remplacez toujours toutes les piles à la fois. Ne mélanger pas les piles neuves  
et les piles plus anciennes, et n’utilisez pas de piles de capacité, de marques  
ou de type différents.

• Protégez l’article des chocs, des chutes, de la poussière et de l’humidité.

Caractéristiques techniques

Modèle:   688 839
Pile:    2x LR6 (AA)/1,5V (ZnMn02)
Made exclusively for:  Tchibo GmbH, Überseering 18,  

22297 Hamburg, Germany,  
www.tchibo.ch

Sous réserve de modifications techniques et esthétiques de l’article dues  
à l’amélioration des produits.

Mise en marche / insérer les piles

1. Ouvrez le compartiment à piles.
2.  Insérez les piles fournies dans le compar-

timent à piles en respectant la bonne 
 polarité (+/–).

3.  Refermez le compartiment à piles.
4.  Réglez l’heure avec la molette de réglage 

de l’heure . 

Fonction réveil

Régler l’heure de réveil
  M Réglez l’heure de réveil avec la molette de réglage de l’heure de réveil  . 
Respectez le sens indiqué par la flèche.

Allumer et éteindre la fonction réveil
  M Poussez l’interrupteur vers l’arrière (rouge) pour activer la fonction réveil. 
L’alarme retentit à l’heure de réveil programmée.
  M Poussez l’interrupteur de la fonction réveil vers l’avant (vert) pour  
désactiver le signal de réveil ainsi que la fonction réveil. 

Répétition de l’alarme
  M Appuyez sur la touche Fonction Snooze/éclairage  pour interrompre  
le signal de réveil. 

L’éclairage du cadran s’allume. Le réveil sonne à nouveau au bout de 5 minutes.  
Vous pouvez interrompre le signal de réveil jusqu’à 8 fois de cette manière. Si vous 
n’éteignez pas ou n’interrompez pas le signal de réveil, il s’arrête automatiquement 
après env. 45 minutes. Il retentit à nouveau 12 heures plus tard à l’heure de réveil 
programmée.

  M Poussez l’interrupteur de la fonction réveil vers l’avant (vert) pour désactiver 
le signal de réveil ainsi que la fonction réveil. 

Éclairage du cadran

Le capteur de lumière nocturne permet à l’éclairage du cadran de s’allumer 
 automatiquement à partir d’une certaine obscurité. Il éclaire très légèrement  
le cadran, ce qui permet de lire l’heure sans être dérangé dans son sommeil par 
une lumière trop intense.

  M Pour que l’éclairage du cadran s’illumine, appuyez sur la touche Fonction Snooze/
éclairage . L’éclairage du cadran s’allume pendant 10 secondes puis 
s’éteint.

Élimination

Éliminez l’emballage selon les principes de la collecte sélective en séparant  
le  papier, le carton et les emballages légers.

Les appareils, ainsi que les piles, ordinaires ou rechargeables,  
et les batteries signalés par ce symbole, ne doivent pas être 
 éliminés avec les ordures ménagères!  
Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appareils en fin de vie 

en les séparant des ordures ménagères. Les appareils électriques contiennent des 
substances dangereuses qui peuvent nuire à l’environnement et à la santé en cas 
de stockage et d’élimination incorrects. Pour avoir des informations sur les 
centres de collecte où remettre les appareils en fin de vie, adressez-vous à votre 
municipalité. Les piles et batteries usagées doivent être remises aux centres de 
collecte de votre municipalité ou aux commerces spécialisés qui vendent des piles. 
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Einstellrad  
molette de réglage  
de l’heure de réveil



Číslo výrobku | Číslo výrobku : 688 839 
Made exclusively for:  

Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany,  
www.tchibo.cz · www.tchibo.sk

Budík 
Budík

cs  Návod k použití 

Tchibo GmbH D-22290 Hamburg · 140721HB55XXIV · 2024-05

ručička času buzení  
ručička času budenia

hodinová ručička  
hodinová ručička

vypínač funkce budíku 
spínač zap./vyp. 

pre funkciu budenia

kolečko pro nastavení času 
nastavovacie koliesko časupřihrádka  

na baterie 
priehradka  
na batérie

Bezpečnostní pokyny 

Přečtěte si pozorně bezpečnostní pokyny a používejte tento výrobek pouze tak, 
jak je popsáno v tomto návodu, aby nedopatřením nedošlo k poranění nebo 
 škodám. Tento návod si uschovejte pro pozdější potřebu.

Účel použití
Výrobek je vhodný pro použití v suchých vnitřních prostorách.  
Výrobek je koncipován pro soukromé použití a není vhodný ke komerčním 
 účelům. Výrobek používejte pouze v mírných klimatických podmínkách.

Nebezpečí pro děti
• Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí.  

Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení!
• Baterie mohou být v případě spolknutí životu nebezpečné. Pokud dojde ke spolk-

nutí baterie, může to vést během pouhých 2 hodin k těžkému poleptání vnitřních 
orgánů a smrti. Uchovávejte proto nové i použité baterie a výrobek mimo dosah 
dětí.  
Pokud máte podezření, že došlo k spolknutí baterie nebo že se baterie dostala 
do těla nějakým jiným způsobem, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Výstraha před požárem/výbuchem
• Baterie se nesmí nabíjet, rozebírat ani jinak rozbíjet, vhazovat do ohně nebo 

 horké trouby ani zkratovat.
• Před vložením baterií do přístroje vyčistěte v případě potřeby kontakty baterií  

a přístroje. Hrozí nebezpečí přehřátí!
• Pozor! Baterie mohou při nesprávném vložení explodovat. (např. lithiové bate-

rie). Při vkládání baterií dbejte na správnou polaritu (+/-).
• Baterie vystavené nadměrnému teplu, přímému slunečnímu záření nebo extrém-

ním teplotám mohou explodovat nebo z nich mohou unikat hořlavé kapaliny 
nebo plyny. Chraňte baterie před nadměrným teplem, přímým slunečním 
zářením a extrémními teplotami.

• Baterie, které jsou vystaveny extrémně nízkému tlaku vzduchu (např. ve velkých 
nadmořských výškách), mohou explodovat nebo z nich mohou unikat hořlavé 
 kapaliny nebo plyny.

Nebezpečí poranění 
• Pokud by nějaká baterie vytekla, zabraňte kontaktu jejího obsahu s kůží, očima  

a sliznicemi. Případně zasažená místa omyjte vodou a neprodleně vyhledejte 
 lékařskou pomoc.

Věcné škody
• K čištění nepoužívejte abrazivní ani leptavé prostředky nebo tvrdé kartáče apod.
• Pokud je baterie vybitá nebo přístroj nebudete po delší dobu používat, vyjměte 

baterii z přístroje. Zabráníte tak  poškození, ke kterému by mohlo dojít, kdyby 
 baterie vytekly.

• Vyměňujte vždy všechny baterie najednou. Nepou žívejte současně staré  
a nové baterie, rozdílné typy a značky baterií, nebo baterie s rozličnou  
kapacitou. 

• Chraňte výrobek před nárazy, pády, prachem a vlhkostí. 

Technické parametry

Model:    688 839
Baterie:    2x LR6 (AA) / 1,5V (ZnMn02) 
Made exclusively for:   Tchibo GmbH, Überseering 18,  

22297 Hamburg, Germany,  
www.tchibo.cz

Za účelem vylepšování výrobku si vyhrazujeme právo technických a vzhledových 
změn. 

Uvedení do provozu / vložení baterií 
1. Otevřete přihrádku na baterie.
2.  Vložte baterie do přihrádky na baterie 

tak, jak vidíte na obrázku. Při vkládání 
 baterií dbejte na jejich správnou  
polaritu (+/–). 

3.  Přihrádku na baterie opět zavřete. 
4.  Nastavte čas pomocí kolečka pro 

 nastavení času . 

Funkce budíku 

Nastavení času buzení 
  M Pomocí kolečka pro nastavení času buzení  nastavte požadovaný čas 
 buzení. Dávejte pozor na směr zobrazené šipky. 

Zapnutí a vypnutí funkce buzení 
  M Posunutím vypínače dozadu (podbarvené červeně) zapnete funkci buzení. 
 Budík se rozezní v nastavený čas. 
  M Posunutím vypínače funkce buzení směrem dopředu (podbarvené zeleně) 
 vypnete budík a funkci buzení. 

Opakované buzení 
  M Stisknutím tlačítka funkce snooze/podsvícení  přerušíte zvoňení 
 budíku. 

Číselník se rozsvítí. Po 5 minutách se znovu ozve zvuk buzení. Takto můžete přerušit 
zvoňení budíku až 8krát. Pokud zvonění budíku nevypnete nebo nepřerušíte,  
přestane automaticky fungovat přibližně po 45 minutách. Znovu se ozve o 12 hodin 
později v nastavený čas buzení. 

  M Posunutím vypínače funkce alarmu směrem dopředu (podbarvené zeleně) 
 vypnete signál alarmu a funkci alarmu. 

Osvětlení číselníku

Senzor nočního osvětlení zajišťuje automatické zapnutí osvětlení číselníku při 
 dosažení určité úrovně tmy. Velmi mírně osvětluje číselník hodin, takže můžete 
zkontrolovat čas, aniž by Vás během spánku rušilo příliš mnoho světla. 

  M Chcete-li číselník jasně rozsvítit, stiskněte tlačítko funkce snooze/osvětlení 
. Osvětlení číselníku se rozsvítí jasňeji na 10 sekund a poté opět 

 zhasne.

Likvidace

Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních možností ke sběru papíru, lepenky  
a lehkých obalů. 

Přístroje, baterie a akumulátory označené tímto symbolem se 
 nesmí vyhazovat do domovního odpadu! Staré přístroje jste  
ze zá kona povinni likvidovat odděleně od domovního odpadu. 
 Elektrická zařízení obsahují nebezpečné látky. Tyto mohou při 

 neodborném skladování a likvidaci škodit zdraví a životnímu prostředí. Informace 
o sběrných místech, na kterých bezplatně přijímají staré přístroje, získáte  
u obecní nebo městské správy. Staré přístroje jste ze zákona povinni likvidovat 
odděleně od  domovního odpadu a vybité baterie a akumulátory jste ze zákona 
povinni  odevzdávat ve sběrně  určené obecní nebo městskou správou nebo ve 
specia lizované prodejně, ve které se prodávají baterie. 

senzor nočního světla 
senzor nočného osvetlenia 

sekundová ručička 
sekundová ručička

minutová ručička 
minútová ručička

snooze funkce  
(opakované buzení) / osvětlení 

funkcia snooze/osvetlenie  

cs

Bezpečnostné upozornenia 

Prečítajte si pozorne bezpečnostné upozornenia a výrobok používajte len 
 spôsobom opísaným v tomto návode, aby nedopatrením nedošlo k poraneniam 
alebo škodám. Uschovajte si tento návod na neskoršie použitie.

Účel použitia
Výrobok je určený na používanie v suchých interiéroch. Výrobok je určený  
na súkromné použitie a nie je vhodný na komerčné účely. Výrobok používajte  
iba pri miernych klimatických podmienkach.

Nebezpečenstvo pre deti
• Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu.  

Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia!
• Prehltnutie batérií môže byť životunebezpečné. Pri prehltnutí batérie môže 

v priebehu 2 hodín dôjsť k vážnemu vnútornému poleptaniu a usmrteniu.  
Nielen nové, ale aj vybité batérie a výrobok preto uschovávajte mimo dosahu 
detí. Ak sa domnievate, že došlo k prehltnutiu batérie alebo sa táto inak dostala  
do tela, okamžite privolajte lekársku pomoc.

Varovanie pred požiarom/výbuchom
• Batérie sa nesmú dobíjať, rozoberať ani inak rozbíjať, hádzať do ohňa alebo 

 horúcej rúry, ani skratovať.
• Pred vložením vyčistite v prípade potreby kontakty batérie a prístroja. 

 Nebezpečenstvo prehriatia!
• Pozor! Nesprávne vložené batérie môžu vybuchnúť (napr. lítiové batérie).  

Pri vkladaní batérií dbajte na správnu polaritu (+/–).
• Batérie, ktoré sú vystavené nadmernému teplu, priamemu slnečnému žiareniu 

alebo extrémnym teplotám, môžu vybuchnúť alebo z nich môžu uniknúť horľavé 
kvapaliny alebo plyny. Chráňte batérie pred nadmerným teplom, priamym 
slnečným žiarením a extrémnymi teplotami.

• Batérie, ktoré sú vystavené extrémne nízkemu tlaku vzduchu (napr. vo veľkých 
výškach), môžu vybuchnúť alebo z nich môžu uniknúť horľavé kvapaliny alebo 
plyny.

Nebezpečenstvo poranenia
• Ak dôjde k vytečeniu batérie, zabráňte kontaktu s pokožkou, očami a sliznicami. 

Postihnuté miesta prípadne opláchnite vodou a okamžite vyhľadajte lekára.

Vecné škody
• Na čistenie nepoužívajte abrazívne ani žieravé prostriedky, resp. tvrdé kefy atď.
• Vyberte batérie z výrobku po ich vybití alebo pred dlhším nepoužívaním 

 výrobku. Zabránite tak škodám, ktoré môžu  nastať pri vytečení batérie.
• Vždy vymieňajte všetky batérie. Nekombinujte staré a nové batérie, rôzne typy  

a značky batérií alebo batérie s rôznou kapacitou.
• Chráňte výrobok pred nárazmi, pádmi, prachom a vlhkosťou.

Technické údaje

Model:    688 839
Batérie:    2x LR6 (AA)/1,5 V (ZnMn02)
Made exclusively for:   Tchibo GmbH, Überseering 18, 

22297 Hamburg, Germany,  
www.tchibo.sk

V rámci vylepšovania produktov si vyhradzujeme právo na technické a optické 
zmeny výrobku.

Uvedenie do prevádzky / vloženie batérií

1. Otvorte priehradku na batérie.
2.  Priložené batérie vložte do priehradky  

na batérie. Pri vkladaní batérií  
dbajte na správnu polaritu (+/-).

3.  Znovu zatvorte priehradku na batérie.
4.  Nastavovacím kolieskom času  

 nastavte čas.

Funkcia budenia

Nastavenie času budenia
  M Nastavovacím kolieskom pre čas budenia  nastavte požadovaný čas 
 budenia. Dbajte na zobrazený smer šípky.

Zapnutie a vypnutie funkcie budenia
  M Posuňte spínač zap./vyp. dozadu (červená), aby ste zapli funkciu budenia.  
V nastavený čas budenia zaznie alarm.
  M Na vypnutie signálu budenia i funkcie budenia posuňte spínač zap./vyp. alarmu 
dopredu (zelená). 

Funkcia odloženého budenia
  M Stlačením tlačidla funkcie snooze/osvetlenie  prerušíte  
signál budenia. 

Zapne sa osvetlenie ciferníka. Signál budenia zaznie opäť po 5 minútach.  
Týmto spôsobom môžete signál budenia prerušiť až 8x.  
Ak neprerušíte, alebo nevypnete signál budenia, ustane automaticky po 45 minú-
tach. Zaznie o 12 hodín neskôr opäť v nastavený čas budenia.

  M Na vypnutie signálu budenia i funkcie budenia posuňte spínač zap./vyp. alarmu 
dopredu (zelená). 

Osvetlenie ciferníka

Senzor nočného osvetlenia sa postará o to, aby sa pri určitej úrovni tmy 
 automaticky  zaplo osvetlenie ciferníka. Ciferník sa osvetlí tlmeným svetlom,  
ktoré umožní  odčítanie času, avšak nebude vás rušiť pri spánku.

  M Na rozjasnenie osvetlenia ciferníka stlačte tlačidlo funkcie snooze/osvetlenie
 . Osvetlenie ciferníka svieti 10 sekúnd a potom znovu zhasne.

Likvidácia

Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného zberu. Využite na to miestne 
 možnosti na zber papiera, lepenky a ľahkých obalov.

Prístroje, batérie a akumulátory, ktoré sú označené týmto 
 symbolom, sa nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom!  
Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prístroje oddelene  
od domového odpadu. Elektrické prístroje obsahujú nebezpečné 

 látky. Tieto môžu byť pri nesprávnom skladovaní a likvidácii škodlivé pre životné 
prostredie a zdravie. Informácie o zberných dvoroch, ktoré odoberajú staré 
 výrobky bezplatne, vám poskytne vaša obecná alebo mestská správa.  
Vybité batérie a akumulátory je potrebné odovzdať na zbernom mieste vašej 
obecnej alebo mestskej správy alebo v špecializovanom obchode, ktorý sa 
 zaoberá distribúciou batérií. 
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